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برخى افراد قواعد دستورى یک زبان خارجى را به خوبى مى دانند اما نمى توانند با آن صحبت کنند؛ این در حالى ست که برخى 

دیگر به آسانى به آن زبان خارجى صحبت مى کنند بى آن که از قواعد آن کاملأ آگاه باشند. در اینجا شاهد یک تناقض 

دستورى هستیم که هیچ نظریه  در خصوص یادگیرى زبان ها در عصر حاضر، مگر نظریه  عصب زبان شناسى پارادى (2004)، 

قادر نیست آن را توضیح دهد. در نظریه میشل پارادى بین حافظه ى بیانى (یعنى دانش) و حافظه ى روندى (مهارت) هیچ رابطه 

مستقیمى وجود ندارد.    

نظریه عصب زبان شناختى دو زبانگى میشل پارادى (2004) از تحلیل داده هاى تجربى علوم اعصاب در مورد 
افراد دوزبانه مبتلا به نوعى زبان پریشى (ناتوانى در تولید جملات گفتارى درست) و آلزایمر که عمدتا دانش 

زبانى را تحت تاثر قرار مى دهد، به دست آمده است.

تناقض دستورى نظریه عصبزبان شناختى دوزبانگى
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این گزارشتوسط کلود ژرمن و اولیویه مِسه تنظیم 
شده است.
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 رویکرد عصب زبان شناسى یک چارچوب فکرى جدید است؛ به عبارت دیگر یک روش 

آموزش  و  آگاهانه)  یادگیرى  یا  ناآگاهانه  (فراگیرى  یادگیرى  بین  رابطه  درك  براى  جدید 

و  ارتباط خودجوش  براى  بهینه  ایجاد شرایط  آن  زبان خارجى ست که هدف  یا  دوم  زبان 

دو  نتن،  یوان  و  ژرمن  کلود  گفته ى  به  است.  درس  کلاس  در  موفق  اجتماعى  تعامل 

از  مذکور  رویکرد  در  آموزشى  راهبردهاى  عصب زبان شناسى،  رویکرد  کانادایى  بنیان گذار 

تحقیقات در حوزه علوم اعصاب به خصوص نظریه عصب زبان شناسى در دوزبانگى میشل 

بیانى، یعنى  پارادى بین حافظه ى  براساس نظریه میشل  پارادى (2004) نشأت مى گیرند. 

حافظه مربوط به دانشها (قواعد دستورى، صرف فعل) و حافظه ى روندى، یعنى حافظه ى 

ارتباط مستقیمى وجود  ارتباط (واجشناسى، صرف و نحو) هیچ  مربوط به مهارت برقرارى 

یک  عنوان  به  بیشتر  بیانى  حافظه ى  و  فرآیند  یک  عنوان  به  روندى  حافظه ى  ندارد. 

. محصول در نظر گرفته مى شوند

  براى معلمى که بر اساس رویکرد عصب زبان شناسى آموزش مى دهد، نتیجه این است که 

او دیگر توجهش را آنقدر به محتواى زبانى که قرار است در کلاس منتقل شود معطوف 

متمرکز  است  جریان   حال  در  زبان آموزان  ذهن  در  که  فراگیرى  فرایند  بر  بلکه  نمى کند، 

است. بنابراین توجه به فرآیندهاى مربوط به حافظه، به گذار از تمرکز بر آموزش به تمرکز 

بر یادگیرى منتهى مى شود. 

هدف رویکرد عصب زبان شناسى رشد سوادآموزى ست و منظور از سواد آموزى » توانایى استفاده از زبان و 
تصاویر غنى و متنوع براى خواندن، نوشتن، گوش دادن، صحبت کردن، دیدن، بیان و فکر کردن انتقادى 

است. سوادآموزى تبادل اطلاعات، تعامل با دیگران و تولید معنا را امکان پذیر مى سازد ( دولت آنتاریو،  
2004) ». در این مفهوم، سوادآموزى در وهله اول و پیش از همه در جایگاه یک مهارت (توانایى استفاده 

از...) در نظر گرفته مى شود تا دانش. 

نحوه آموزش بیان شفاهى بر اساس 
رویکرد عصب زبانشناسى

فراگیرى/یادگیرى
ز 

ر 

د 

در حوزه زبان دوم/ زبانخارجى، فراگیرى به ساز وکار هاى روانشناختى ناخودآگاه و یادگیرى بیشتر به سازو کارهاى 
خودآگاه اشاره دارد. برخلاف اظهارات استفان کراشن(1981)، با رویکرد عصب زبان شناسى نه تنها مى توان زبان 

دوم یا زبان خارجى را یاد داد؛ بلکه مى توان آن را، حتى در مدرسه، نیز فراگرفت. 

سوادآموزى



 |

اگر نمى خواهید متفاوت تدریس کنید، 
رویکرد عصب زبان شناسى براى شما 

ساخته نشده است." 

"
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کلود ژرمن، رویکرد عصب زبان شناسى سوالات 

متداول، انتشارات میوسوتیس .
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انجام شده است.   این مصاحبه توسط اولیویه مَسه

این روشِ تدریس زبان فرانسه به عنوان زبان دوم/خارجى 
بیست  نموده اند،  ابداع  را  آن  نتِنِ  یوان  و  ژرمن  کلود  که 
و  نیوفاوندلند  استان  در  تجربه هایش  اولین  از  پس  سال 
امروزه  و  یافت  گسترش  وسیعى  طور  به  کانادا،  لابرادور 
رویــکــرد  عنوان"  ــا  ب اســت  کــتــاب  ــک  ی ــوع  ــوض م
عصب زبان شناسى، مجموعه سوالات متداول". در ادامه به 

مصاحبه با نویسنده این کتاب مى پردازیم

گزارش      مصاحبه

با اینکه رویکرد عصب زبان شناسى تقریباً از یک نسل قبل وجود داشته 

است اما همیشه از آن به عنوان " روش تدریس نامتعارف" در برنامه هاى 

درسى فرانسه به عنوان زبان خارجى/ دوم یاد شده است. آیا توصیه هاى 

هستند ؟   شما در این رویکرد تا این اندازه نوآورانه 

کلود ژرمن: به نوعى بله زیرا این رویکرد مبتنى بر تحقیقات تجربى ست. تا جایى که مى 

ویژه  به  اعصاب،  علوم  در حوزه  اخیر  یافته هاى  برپایه  که  رویکردى ست  تنها  این  دانم، 

نظریه ى عصب زبان شناسى در دوزبانگى میشل پارادى(2004) بنا شده است. این نظریه 

ثابت کرده است که بین حافظه بیانى (حافظه مربوط به وقایع یا دانش هاى صریح زبانى) 

رابطه  هیچ  ارتباط)  برقرارى  مهارت  یا  توانش ضمنى  به  مربوط  (حافظه  روندى  حافظه  و 

مستقیم وجود ندارد. این امر واقعیتى ست که معلمان زبان نباید آن را دیگر نادیده بگیرند 

در  تقریباً  که  این سردرگمى ست  نتیجه  درس،  در کلاس  یادگیرى  بیشتر مشکلات  زیرا 

تمام کتب آموزش زبان به آن دامن زده شده است به همین دلیل است که در یکرد عصب 

زبان شناسى، از دو دستور زبان متفاوت صحبت مى کنیم: 

.

کردن صحبت  براى  درونى)  (یا  غیرآگاهانه  ضمنى،  زبان  دستور  یک 
نوشتن براى  ــى)  ــرون ــی ب (یا  آگاهانه  صریح،  زبان  دستور  یک 

دستور زبان بیرونى از قواعد تشکیل شده است و به مفهومى اشاره مى کند که معلمان با

اثر  از اتصالات عصبى تشکیل شده است که در  اما دستور زبان درونى  آن آشنایى دارند، 

راهبرد  از  را ملزم مى کند که  و معلمان  ایجاد مى شوند  زبانى در مغز  تکرار یک ساختار 

هاى آموزشى بسیار خاصى استفاده کنند  
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شما به نظریه عصب زبان شناسى میشل پارادى 
اشاره کردید. چرا این نظریه را بیشتر از دیگر 

نظریه ها قبول دارید ؟

چرخه سوادآموزى در رویکرد عصب زبان شناسى

یکى دیگر از ویژگى هاى رویکرد عصب زبان شناسى این است که 
مبتنى بر مفهومى از سوادآموزى ست که ویژه  یادگیرى زبان دوم 
از  استفاده  توانایى  سوادآموزى  از  ما  منظور  خارجى ست.  زبان  یا 
زبان است. از این رو، سوادآموزى یک مهارت محسوب مى-شود 
تبدیل  مهارت  به  دانش  که  آنجا  از  وجود،  این  با  دانش.  نه  و 
از  مفهومى  تعریف  به  اعصاب)،  علوم  آموز ه هاى  (از  نمى شود 
توسعه  آن  اساس  بر  که  ــم  آورده ای روى  آمــوزى  سواد  عصب 
مهارت ها باید همیشه مقدم بر آموزش دانش باشد. چون بحث در 
مورد زبان هاى دوم یا زبان هاى خارجى ست، از این رو همه چیز با 
این  به آن ختم مى شود.  و  فرانسه شروع  زبان  به  صحبت کردن 
تصویر  (به  مى نامیم  آموزى  سواد  دایره  که  است  چیزى  همان 
مقابل نگاه کنید). در نهایت، یکى دیگر از ویژگى هاى خاص این 
را  مى خواهیم کسى  اگر  است.  ارتباط  بودن  واقعى  اصل  رویکرد، 
خودش  از  او  تا  کنیم  کارى  باید  کنیم،  کردن  صحبت  به  وادار 
رویکرد  در  درس ها  همه ى  که  است  دلیل  همین  به  بزند.  حرف 
ارتباط  برقرارى  به  میل  و  علایق   اساس  بر  عصب زبان شناسى 

 زبان آموزان طراحى  شده اند که در پس آن، باز هم دلایل عصبى 
بر  با آموزش مبتنى  بسیارى قرار دارد. رویکرد  عصب زبان  شناسى 
کنش  هاى گفتارى تفاوت بنیادین دارد. فعالیت هاى شبیه سازى و 
هیچ  فرانسه،  زبان  آموزش  کتاب هاى  در  کردن  بازى  نقش 
ما  براى  آموزش  خلاصه،  طور  به  ندارند.  واقعیت  با  شباهتى 
این  و  است  زبان"  "یادگیرى  هدف  به  رسیدن  براى  وسیله اى 

هدف است که باید وسیله را توجیه کند. 
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تدریس  متفاوت  مى توانید  که  بپذیرید  نیستید  حاضر  اگر 
مناسب  شما  براى  عصب  زبان شناسى  رویکرد  کنید، 
ارتباطى  مهارت هاى  مى خواهید  اگــر  امــا  نیست. 
دانشجویانتان را بهبود بخشید، رویکرد عصب زبان شناسى 
ما  کارآموزى  آمــوزش   ــاى  دوره ه در  شماست.  براى 
چارچوب  یک  ارائـــه،  و  تحلیل  سال ها  بــراســاس 
دارم  باور  علاوه،  به  مى دهیم.  ارائه  دقیق  روش شناختى 
ــکــرد  روی کنیم  فکر  ــه  ک اســت  جاه طلبى  ــه  ک
عصب زبان شناسى با همه ى انواع دوره ها مطابقت خواهد 
داشت. ولى اشخاصى که مى خواهند مهارت هاى ارتباطى 
جالب  را  ما  پیشنهادهاى  دهند،  توسعه  را  تعاملى شان  و 

توجه خواهند انگاشت. 

تدریس مى  رویکرد  این  با  معلمانى که  در حال حاضر  
کنند تقریبأ در سراسر جهان پراکنده شده اند، آنها روش 
دیدن  مشتاق  و  اند  داده  تغییر  کلى  به  را  خود  تدریس 
نتایج هستند. یک گروه در چین، یک گروه دیگر که به 
یک  است،  آمده  پدید  ژاپن  در  شما  گرى  واسطه  لطف 
گروه در آمریکاى لاتین که براى آموزش با این رویکرد 
بین  مرکز  یک  و  ایران  در  همچنین  شود،  مى  آماده 
عصب  رویکرد  مبناى  بر  آمــوزش  و  پژوهش  المللى 
بین  العاده  فوق  همکارى  یک  از  نوید  که  شناسى  زبان 
این  به  نسبت  اشتیاق  و  شور  دهد.  مى  کانادا  و  اروپا 
این  اینکه  محض  به  و  است  افزایش  حال  در  رویکرد 
پویایى ها به ثبت برسد، زمان آن خواهد رسید که یک 

همایش برگزار کنیم تا همه ى علاقه مندان را گرد هم
آوریم.   

آموزشمعلمانشما را  بسیاری 

شما معلمان بسیارى را آموزش داده اید که به 
نوبه ى خود در انتقال راهبرد هاى آموزشى 

شما مشارکت داشته اند. 
تکامل و پیشرفت رویکرد عصب زبان شناسى 

را چگونه مى بینید؟  

می بینید؟چگونھ با توجه به آنچه در شبکه هاى اجتماعى مى بینیم، 
به نظر مى رسد اخیراً رویکرد عصب زبان شناسى 

توجه زیادى را برانگیخته است. رویکرد شما در 
حال حاضر یک رویکرد بیست ساله است.  

اما چرا به یکباره این اندازه شور و اشتیاق براى 
این رویکرد برپا شد؟ 

براى مدت زمان زیادى، رویکرد ما فقط در کانادا شناخته شده بود. در 
نرمال چین جنوبى،  دانشگاه  در  از یک سخنرانى   ،2009پس  پاییز  
آمریکاى  از  و  شد  سازى  پیاده  آنجا  شناسى  زبان  عصب  رویکرد 
شمالى فراتر رفت. اما حتى اگر معلمان خود را بسیار علاقه مند نشان 
مى دهند، یک مانع بزرگ ادارى و ابزارى براى پیاده سازى رویکرد 
عصب زبان شناسى در مقابلشان قد علم مى کند: ابزار هاى آموزشى 
شناسى  زبان  عصب  رویکرد  نظرى  مبانى  با  ها  کلاس  در  موجود 
باید کنار گذاشته شوند. دومین  ابزارها  این  بنابراین  و  نیستند  سازگار 
مانع، آزمون محبوب دِلف است. ما تا پیش از این در رویکرد عصب 
نمى کردیم  آمــاده  دِلف  آزمون  براى  را  آموزان  زبان  زبان  شناسى 
را  شناسى  زبان  عصب  1997رویکرد  ســال   در  که  زمانى  زیــرا 
آزمون وجود نداشت.  این  از سال  1998امتحانش کردیم،  طراحى و 
دِلف  آزمون  جا  آن  در  چون  نداشتیم  احتیاجى  آن  به  نیز  چین  در 
بلااستفاده است. با این وجود در سال هاى اخیر مشخص شده است 
براى  بزرگ  مانع  آزمون ها، یک  از  این مدل  براى  آمادگى  که عدم 
رواج  رویکرد عصب زبان شناسى تلقى مى شود. به همین خاطر، به 
در  شاید  که  کنم  تهیه  راهنما  کتابچه  یک  ام  گرفته  تصمیم  تازگى 

آینده به این تقاضا پاسخ دهد(1).

دیگر ویژگى هاى خاص رویکرد عصب زبان 
شناسى چیست؟   

رویکرد  خواهند  مى  که  معلمانى  به 
سازى  پیاده  را  شناسى  زبان  عصب 

کنند، چه توصیه هاى دارید؟ 
با  را  رویکرد  راحتى  به  توان  مى  آیا 
انواع کلاس هاى آموزشى "فرانسه به 

عنوان زبان خارجى" تطبیق داد ؟ 
 ،

که  نظریه اى ست  تنها  پارادى،  نظریه ى  که  دلیل  این  به  بیشتر 

و  است  شده  شناخته  معلمان  همه ى  براى  که  را  چه  آن  مى تواند 

من آن را تناقض دستورى مى نامم، به خوبى توضیح دهد. چگونه 

امتحانات مربوط  در  افراد مى توانند  برخى  داد که  توضیح  مى توان 

به  قادر  اما  شوند  مطلوب  نتایج  کسب  به  موفق  زبانى،  دانش  به 

زیادى  بسیار  افراد  برعکس،  ولى  نیستند؛  شفاهى  ارتباط  برقرارى 

آن  قواعد دستورى  ولى  زبان صحبت کنند  آن  به  دارند که  وجود 

زبان دوم/خارجى نمى توانند؟ این نظریه  همچنین مى تواند آنچه 

 . را که در کتابم  تناقض فرهنگى نامیده ام نیز توضیح دهد

 .1 این اثر در دست نگارش است و  و با همکارى رومن ژوردان-اتسوکا و گلدیس بنودیز توسط  انتشارات میوسوتیس
در سال 2019 منتشر خواهد شد.

زبان  یا  دوم  زبان  مبناى  بر  سوادآموزى  آموزش  عصب زبان شناسى  رویکرد  در 
آورده شده  زیر  در  سواد آموزى  نوع  این  ویژگى  است.  شده  گرفته  نظر  در  خارجى  

: است
ناخودآگاه  زبان  دستور  تا  مى شود  داده  کردن  صحبت  به  زیادى  بسیار  1.اهمیت 

د. زبان آموز فعال شو
2. خواندن یک متن همیشه با یک مرحله شفاهى (پیش خوانى: زمینه سازى) آغاز 

د.  مى شو
د.  3. نوشتار همیشه با یک مرحله شفاهى (پیش نگارش: زمینه سازى) آغاز مى شو

سپس  کردن،  صحبت  ابتدا  است:  شکل  این  به  مختلف  مراحل  بین  رابطه   .4
متن هاى  زبان آموزان،  چرخه،  به  دادن  پایان  براى  و  نوشتن  آن  از  بعد  خواندن، 
یکدیگر  را مى خوانند و سپس درباره متون خوانده شده سوالات شفاهى از یکدیگر 

. مى پرسند
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یادگیری موثر و ھیجان انگیزه   و  جهانى  ــزون  روزافـ تحرك  به  توجه  بــا 

حال  در  محیطى  زیست  و  اقتصادى  بحران هاى 

زبان  آموزش  بر  فزاینده اى  تأثیر  ظهور، مهاجرت 

دوم گذاشته است. در حال حاضر نیازى که براى 

اوقات  به  مربوط  دارد  وجود  دوم  زبان  آموزش 

از  برخواسته  بلکه  نیست  گردشگرى  و  فراغت 

نیازهاى جمعیت مهاجر است. این امر به ویژه در 

بخش هاى  در  کار  نیروى  کمبود  با  که  کبک 

مواجه  و غیره)  تجارى  فعالیتى (صنعتى،  مختلف 

به  کمک  بــراى  الملل  بین  جامعه  با  و  است 

موقعیت هاى  در  مهاجرانى  و  پناهندگان 

آسیب پذیر همکارى مى¬کند، مشهود است. 

نویسنده استیو مرسیه

ھ 

حاصل   کانادا  در  عصب زبان شناسى  رویکرد 

فعالیت هاى بین رشته اى میان حوزه زبان شناسى، 

. آموزش و معرفت شناسى ست

استان  در  بار  اولین  عصب زبان شناسى  رویکرد   

درآنجا  و  گرفت  قرار  آزمایش  مورد  نیوبرانزویک 

خیلى سریع نتایج بسیار رضایت بخشى به همراه 

داشت.

استیو مرسیه استاد زبان شناسى و زبان فرانسه به عنوان 
زبان دوم در دانشگاه لاوال است. او همچنین استاد 

آموزش آداب و رسوم فرانسوى به مهاجران در وزارت 
مهاجرات، گوناگونى و پذیرش در کبک است و به معلمان 

نیز رویکرد عصب زبان  شناسى آموزش مى دهد.

و  پذیرش  براى  قوى  سیاسى  اراده  على رغم 

مالى  حمایت هاى  مهاجران،  یکپارچه سازى 

دقیق،  بسیار  مرجع  سیستم هاى  و  مثال زدنى 

مهاجران  آموزى  زبان فرانسه  که  مى کنیم  مشاهده 

مواجه  بزرگى  بسیار  شکست  با  اغلب  کبک،  در 

شرکت  کلاس  در  اغلب  مهاجران  زیرا  مى شود 

زبانى  استقلال  آستانه ى  به  اکثریت  و  نمى کنند 

زبــانــى،  اســتــقــلال  ــه  ب ــدن  رســی نمى رسند. 

بازار کار را  یکپارچه سازى اجتماعى و دسترسى به 

آسان و امکان ادامه تحصیل بعد از دوره دبیرستان 

را براى مهاجران فراهم مى کند. 

و  آداب  آموزش  استاد  خودم  من  که  آنجایى  از 

و   محقق  همینطور  و  مهاجران  به  فرانسوى  رسوم 

لاوال  دانشگاه  در  فرانسه  زبان  معلمان  مدرس 

تحقیقات  بین  که  مى کنم  تلاش  مدام  هستم، 

و  زبانى  پردازش  حافظه،  پردازش  مورد  در  بنیادى 

کنم.  ایجاد  ارتباطى  پل هاى  دوم  زبان هاى  آموزش 

رویکرد  اینکه  محض  بــه  پیش،  ــال  س ســه 

عصب زبان شناسى را کشف کردم، به سرعت آن را 

کردم.  پیاده  مهاجران  براى  درسم  کلاس هاى  در 

این رویکرد بلافاصله نتایج یادگیرى را بهتر کرد و 

میزان این  رساند.  حداکثر  به  را  زبان آموزان  انگیزه 

و  گوناگونى  مهاجرات،  وزارت  توجه  مورد  اشتیاق 

پذیرش کبک و رسانه ها قرار گرفت. هدف رویکرد 

شفاهى  ارتباط  به  رسیدن  عصب زبان شناسى 

خودجوش است و کلاس درس را به فضایى براى 

دیگرى  روى  گشوده  پنجره اى  به  اطلاعات،  تبادل 

تبدیل مى کند و ما را فرامى خواند تا از حیطه کلاس 

درس خارج شویم. این همان چیزى است که براى 

آماده سازى موفقیت آمیز مهاجران اهمیت دارد.  

(ادامه در صفحه بعد)
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 : دستور زبان درونى، ناخودآگاه (یا توانش ضمنى)
 و دستور زبان بیرونى، آگاهانه (یا دانش صریح)

از این رو من به این فکر افتادم که رویکرد عصب زبان شناسى را براى آموزش زبان به مهاجران سازگار 

کنم. تلاش مى کنم تا رویکرد عصب زبان شناسى در زمزه سیاست¬هاى مهاجرتى استان کبک قرار گیرد 

و  آن را به معلمان دیگر آموزش مى دهم. در حال حاضر ما ابزارهاى علمى لازم براى آموزش معلمان 

زبان دوم/خارجى به شکل کاملا مؤثر را داریم و رویکرد عصب زبان شناسى در این مسیر حرکت مى کند. 

درخواست هاى معلمان دیگر در سراسر دنیا، که با مهاجران در بافت هایى غیر از کبک سر و کار دارند در 

حال افزایش است و امیدوارم بتوانم به آن ها کمک کنم. 

که  زبان  دستور  دو  با  عصب زبان شناسى  رویکرد  در 
یکى  داریم:  سروکار  هستند  پارادى  نظریه   از  برخواسته 
دستور زبان ناخودآگاه (یا توانش ضمنى) که از نظم هاى 
آمارى پرتکرار تشکیل شده است و دیگرى دستور زبان 
آگاهانه (یا دانش صریح) که از قواعد تشکیل شده است. 
این دو دستور زبان ماهیت متفاوتى دارند. به همین دلیل 
با  نیز  زبان  دستور  دو  این  آموزش  راهبردهاى  که  است 

 . هم متفاوت است

پردازش انتقال مناسب

ناحیه لیمبیک در مغز میزان اشتیاق به برقرارى ارتباط 
یا زبان خارجى بر  را مى سنجد. اگر یادگیرى زبان دوم 
به  مربوط  دانش   ) باشد  دانش   صرفا  یادگیرى  مبناى 
زبان آموز صحبت  تا  زبانى)  دستور  قواعد  و  فعل   صرف 
کردن را یاد بگیرد، در این صورت هیچ واکنش عاطفى 
مرتبط با لذت یا اشتیاق به برقرارى ارتباط در زبان آموز 
فعال  لیمبیک  دستگاه  نتیجه  در  و  شد  نخواهد  ایجاد 
وجود  اصلا  یا  است  کم  زبان آموز  در  انگیزه  شود:  نمى 
واقعى  بافت  یک  در  زبان آموز  وقتى  برعکس؛  ندارد. 
این  که  مى شود  فعال  لیمبیک  ناحیه  مى آموزد،  را  زبان 

امر انگیزه برقرارى ارتباط را افزایش مى دهد. 

 .

مى دهد  نشان  شناختى  اعصاب  علوم  در  تحقیقات 
اگر  مى کند.  ثبت  آنها  بافت  با  را  داده ها  مغز  که 
بافتى که در واقعیت داده ها در آن استفاده مى شوند 
آموخته  ــا  داده ه آن  در  که  باشد  بافتى  مشابه 
آسان تر  بسیار  مغز  در  داده هــا  بازیابى   مى شوند، 
شناختى پایه هاى  سگالوویتز،  (نورمن  شد  خواهد 

تسلط بر زبان دوم، 2010). 

دستور زبان (خودآگاه) متنى

پردازش  براساس  رویکرد عصب زبان شناسى،  در 
زبان  دستور  رشد   ،(PAT) مناسب  انتقال 
خودآگاه با خواندن متون واقعى اتفاق مى¬افتد. 
استقرایى  روش  از  خواندن  آموزش  مراحله  در 
از  ابتدا  که  صورت  این  به  مى¬شود.  استفاده 
مشخصى  تعداد  به  مى شود  خواسته  آموز  زبان 
از یک پدیده دستورى در یک متن توجه  مثال 
کند و سپس قاعده این دستور زبان را پیدا کند 
به  زبان  بنابراین دستور  بنویسد.  و در دفتر خود 

کمک متن آموزش داده مى شود.

دستگاه لیمبیک (در مغز)

نیوبرانزویک، سرزمین مادری "فرانسھ فشرده"  
نویسنده دیوید مک فارلین

.

دیوید مک فارلین در پیاده سازى برنامه هاى "فرانسه فشرده" و "پسا فشرده" در وزارت آموزش استان نیوبرانزویک
رویکرد  حوزه  در  متخصص  مستقل  مشاور  جایگاه  در  و  است  شده  بازنشسته  اکنون  او  است.  کرده  کمک  بسیار 

عصب زبان شناسى به فعالیتش ادامه مى دهد.
از آن جایى که نیوبرانزویک تنها استان رسمى دوزبانه (انگلیسى و فرانسه) در کاناداست، کسب مهارت ها (مخصوصأ 
مهارت شفاهى) در زبان دوم از اهمیت بسیار بالایى برخوردار است. در سال هاى 2002-3002، استان نیوبرانزویک 
تصمیم گرفت رویکرد عصب زبان شناسى را که در آن زمان با نام "فرانسوى فشرده" و "پسا فشرده"  شناخته مى شد 
براى مدتى امتحان کند. نتایج حاصل متقاعدکننده بودند و به این ترتیب کلاس هاى زبان فرانسه 03 تا 54 دقیقه در 
روز از  برنامه سال اول تا سال دهم حذف شدند. فرانسه فشرده و پسا فشرده به عنوان برنامه هاى اجبارى جایگزین 
نکرده  ثبت نام  فرانسه"  زبان  در  ورى  "غوطه  برنامه  در  که  تحصیلى  تا دهم  پنجم  پایه  دانش آموزان  شدند. همه ى 
دانش آموزان حق  (پایانى)  دوازدهم  و  یازدهم  پایه  در  است  ذکر  به  نام شدند. لازم  ثبت  برنامه جدیدمان  در  بودند، 

انتخاب دارند که تحصیلاتشان را به زبان فرانسه ادامه دهند یا خیر.     

واژگان



 گزارش | تحقیق

۵۸ 
 ۲۰۱۸می و ژوئن  |۴۱۷زبان فرانسھ در جھان| شماره  

نویسنده سیسیل جوسلین

رویکرد عصب زبان شناسى، 
در پى فتح دنیا    

براى  ابتدا  در  مى شود،  شناخته  شده"  فشرده  فرانسه  "زبان  عنوان  تحت  کانادا  در  که  عصب زبان شناسى  رویکرد 

دانش آموزان انگلیسى زبان مدارس کانادایى طرح ریزى شده بود. این رویکرد براى مدت طولانى محدود به آمریکاى 

شمالى باقى مانده بود اما از سال 0102 به بعد، مورد توجه کشورهاى بسیارى قرار گرفت. گسترش بین المللى رویکرد 

فوق از چین آغاز شد؛ جایى که مقامات تحصیلى دانشگاه نرمال چین جنوبى (SCNU) در شهر کونتون مى خواستند 

از این رویکرد براى دانشجویان 81 تا 12 ساله استفاده کنند. از چهل واحد درسى که براى زبان آموزان کانادایى طراحى 

به  چینى  دبیرستان  یک  بعد،  سال  چهار  شد.  داده  تطبیق  چینى  زبان آموزان  براى  و  شد  کاسته  واحدش  ده  بود،  شده 

پیروى از ابتکار دانشگاه نرمال چین جنوبى از این رویکرد استفاده کرد. این دبیرستان چینى بیش از صد دانش آموز را 

براى تحصیلات دانشگاهى در کشور فرانسه آماده مى کند.

آموزش  براى  زبان شناسى  رویکرد عصب  از  استفاده 
در  بیشتر  چه  اگر  نوجوان  و  کودك  به  فرانسه  زبان 

کانادا رایج است اما رفته رفته توجه معلمان در دیگر
کشور ها به این رویکرد در حال افزایش است.  



در  عصب زبان شناسى  رویکرد  از  شخصأ  من 

خصوصى  صورت  به  یا  ادارات  در  کلاس هایم 

استفاده  بزرگسال  و  دانشجو  پانزده  حدود  براى 

ادارى  محیط  در  فرانسه  زبان  آموزش  مى کنم. 

ابتدا  در  رویکرد عصب زبان شناسى  آزمایشى ست. 

بنابراین  بود.  نشده  ریزى  برنامه  این هدف  براى 

من به طور منظم با کلود ژرمن در ارتباط هستم 

رعایت  خوبى  به  را  اصولش  که  شوم  مطمئن  تا 

 مى کنم». 

بروکسل  در  مرکزى  در  معلم  چهار  بلژیک،  در 

براى آموزش زبان فرانسه به مهاجران که بعضى 

ــرد  ــک روی هستند،  ســـواد  ــى  ب آن هـــا  از 

این  مى کنند.  سازى  پیاده  را  عصب زبان شناسى 

فقط یک نقطه آغاز است. اکنون دو نفر در آلمان 

و در سوئیس براى تدریس با این رویکرد آموزش 

دیده اند و افراد دیگرى نیز به صورت مستقل در 

ایتالیا و مونته نگرو و همچنین خارج از اروپا، در 

اضافه  اینها  به  مکزیک  و  اکوادور  جنوبى،  کره 

شده اند.  

در مجموع، حدود شصت معلم در سراسر دنیا  با 

اگر  مى کنند.  تدریس  عصب زبان شناسى  رویکرد 

کانادا  در  را  روش  این  که  معلمى   045 آن ها  به 

در  جدید  علاقه مندان  و  کنند  مى  سازى  پیاده 

کنیم،  اضافه  را  ویتنام  و  مراکش  کلمبیا،  برزیل، 

عصب زبان شناسى  رویکرد  مى رسد  نظر  به 

آینده اى مطمئن در سطح بین المللى داشته باشد. 

فرانسه  زبان  تجمعى  تأثیر  همچنین  ژرمن  کلود 

فشرده را اینگونه خلاصه مى کند: «شروع کار با 

ــرد  ــک ــد روی ــواه ــى خ ــه م شــخــصــى ســت ک

عصب زبان شناسى را امتحان کند. ابتکار او علاقه 

همکاران  برمى انگیزد.  همکارانش  بین  را  زیادى 

آموزشى  مى کنند و  از مدیر درخواست یک دوره 

اینگونه است که رویکرد عصب زبان شناسى رشد  

مى کند».
۵۹ 

فرانسه  زبــان  ژاپنى  معلم  یک 
مخفیانه  طور  به  تقریبأ   » مى گوید: 
زیرا  مى دهم؛  درس  رویکرد  این  با 
دستور  سنتى  بسیار  روش  موسسه 

زبان-ترجمه را تحمیل مى کند ».

 او مى گوید: «در ایران ما عادت کرده ایم که هر 

کنیم.  یادداشت  مى دهد،  درس  معلم  را  چه 

شده  دلسرد  کمى  زبان آموزانم  ابتدا  در  بنابراین 

انجام  را  کار  این  همیشه  نمى توانند  که  بودند 

از چند جلسه درس،  این احساس پس  اما  دهند 

از بین رفت». 

دور  به  خود  سفر  در  شناسى  زبان  عصب  رویکرد 

دنیا، خیلى سریع به کشور فرانسه رسید. اکنون در 

دیگر  به  معلم  دوازده  توسط  رویکرد  این  فرانسه 

معلمان آموزش داده مى شود: براى مثال در شهر 

روآن ، در موسسه "French in Normandy"  و 

در شهرآنژه جایى که کلود ژرمن چندى پیش براى 

آموزش  دوره  یک  ارشد  کارشناسى  دانشجویان 

برگزار کر د.
مى گوید:  آنژه  در  مستقل  معلم  فلوریولت،  لیان   

با مهاجران در  «در دانشگاه گرنوبل یک آزمایش 

. حال انجام است»

رویکرد  ــال2015  س در  نیز  خود  نوبه ى  به  او 

ورد   کــرد  کشف  را  عــصــب زبــان شــنــاســى 

جولاى2017 براى تدریس با اینىور کرد آموزش 

آموزشى  اولد نیوره   در  «من  مى گوید:  او  دید. 

کردم.  شرکت  اروپا  در  عصب زبان شناسى  رویکرد 

ما شش یا هفت نفر از چندین ملیت بودیم. 
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 .

تایوان  در  دانشگاه  یک  به  چین  از  رویکرد  این 

رسید و سپس به ژاپن رفت. امروزه در ژاپن حدود 

دوازده معلم از این رویکرد استفاده مى کنند. از بین 

سى معلمى که در ماه مارس 2015 در اولین دوره 

کردند،  رویکرد عصب زبان شناسى شرکت  آموزشى 

این  از  توکیو،  در  فرانسه  موسسه  معلم  هور،  پگى 

رویکرد براى آموزش زبان فرانسه به همه رده هاى 

و  بزرگسالان  دانشجویان،  کرد:  استفاده  سنى 

سالمندان کلاس هاى او توانستند تجربیاتشان را به 

کونیشى،  هیدنورى  کنند.  بیان  شفاهى  صورت 

کیوریتسو  دخترانه  دانشگاه  در  فرانسه  زبان  استاد 

رویکرد  از   2012 سال  از  توکیو ست،که  شهر  در 

استفاده  خود  کلاس هاى  در  عصب زبان شناسى 

کرد  شرکت  نیز  آموزشى  دوره  این  در  مى کرد، 

محل  موسسه  سوى  از  حمایت  کوچکترین  بدون 

با  مخفیانه  طور  به  «تقریبأ  مى گوید:  او  خود.  کار 

روش  موسسه  زیرا  مى دهم؛  درس  رویکرد  این 

کتاب هاى  و  زبانءترجمه  دستور  سنتى  بسیار 

اصول  برخلاف  که  مى کند  تحمیل  را  آموزشى 

رویکرد عصب زبان شناسى هستند».

از شرق...  

از  مقاله اى  خواندن  با  ایران،  در  محمدى،  الهام 

رویــکــرد  ــا  ب  ،2016 ــال  س در  ژرمـــن  کــلــود 

عصب زبان شناسى آشنا شد. این رویکرد به قدرى 

براى او جالب بود که تصمیم گرفت آن را موضوع 

دوره  گذرادن  از  پس  او  کند.  خود  دکترى  رساله 

بنیان  دو  از  یکى  با  اسکایپ  طریق  از  آموزشى 

به   2017 ژانــوى  ماه  از  رویکرد،  این  ــذاران  گ

مهاجرت  کبک  به  مى خواستند  که  بزرگسالانى 

ــکــرد  روی طــبــق  را  فــرانــســه  ــان  زبـ کــنــنــد، 

عصب زبان شناسى تدریس کرد.
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نویسنده الیویه مسه

آموزش  را  معلم هایى  منظم  طور  به  حاضر  درحال 

همان  همه  و  مى آیند  قاره  پنج  از  که  مى دهم 

رویکرد  به  که  مى کنیم  دنبال  را  مسیرى 

عصب زبان شناسى منتهى مى شود. مسیر این است: 

معمول  روش هاى  در  بنیادین  نقص  یک  مشاهده 

"زبان  یک  همیشه  مرجع  آموز  زبان  آن ها  در  که 

آموز خوب" است  که مى فهمد و دیگران باید او را 

فرانسه  موسسات  و  آلیانس ها  در  کنند.  خود  الگو 

این مسئله منجر به افت تحصیلى در بین افرادى 

زبان  یادگیرى  مشتاق  بسیار  ابتدا  در  که  مى شود 

دبیرستان ها  و  راهنمایى  مدارس  در  بودند.  فرانسه 

درب  اما  دارد.  وجود  عمومى  بى انگیزگى  نیزاین 

هل  را  عصب زبان شناسى  رویکرد  با  کلاس  یک 

شوید!  وسیعى  اشتیاق  و  شور  یک  شاهد  تا  دهید 

یک استاد اکوادورى که چندى پیش دوره آموزشى 

«اعتراف  نوشت:  برایم  بود،  کرده  سپرى  را  ما 

مى کنم که بیشتر از قبل کتاب هاى درسى را کنار 

آموزش  از  بعد  و  قبل  یک  معتقدم  گذاشته ام. 

رویکرد عصب زبان شناسى وجود دارد». بهتر از این 

نمى شود.   

کشف رویکرد عصب زبان شناسى

ما  که  را  چه  «آن  گفت:  من  به  دوســت  این 
مى خواهیم درست کنیم، کانادایى ها سال هاست در 
همچنین  او  هستند!»  آن  گسترش  و  بسط  حال 
براى من در مورد تمایز بین دو دستور زبان درونى 
حافظه  دو  میان  تمایز  از  برخواسته  که  بیرونى  و 
بهره برادى  لزوم  و  داد  توضیح  روندى ست  و  بیانى 
تسلط  افزایش  براى  اجتماعى  تعاملات  از  آموزشى 
مدت  بزرگ!  کشف  یک  شفاهى.  بیان  مهارت  بر 
و  دانش   بین  تمایز  و  بودم  ورزش  مربى  زیادى 
فهمیدم  بلافاصله  بود:  واضح  کاملا  برایم  مهارت  

که با این رویکرد، بالاخره براى سوالاتمان در این 
زمینه پاسخى خواهیم داشت. 

فرانسه،  زبان  معلم  زبان شناسی.  رویکرد عصب  مورد  در  پرشور  معلم  تجربه یک 
اولیویه مسه   ، زبان شناسی  رویکرد عصب  مدرس  و  آموزش  مهندس  متخصص، 

معتقد است که در رویکرد عصب زبان شناسی یک قبل و بعد وجود دارد. 

اولیویه مسه مشاور آموزشى و مدرس رویکرد 
عصب زبان شناسى. او نویسنده همکار کتاب 
رات آموزشى Interactional  از انتشا

CLE International  است. 

این  ماند:  باقى  باید متواضع  اما 
با آن  عصاى جادویى نیست که 
بدون  را  زبان ها  همه ى  بتوان 

کوچکترین زحمت یاد گرفت.

من در سال 2008، غیرمستقیم از طریق یک دوست 

که در سخنرانى کلود ژرمن و یوان نتن شرکت کرده 

آن  در  شناختم.  را  شناسى  زبان  عصب  رویکرد  بود، 

انگیزه  با  بسیار  که  همکارانم  از  نفر  چند  با  زمان، 

بودیم، روى مسئله آموزش دستور زبان مانده بودیم. 

در همان زمان که در ژاپن زندگى مى کردم، متوجه

در  سال   5 یا   4 که  شدم  فرانسوى هایى  مشکلات 

هنوز  ولى  مى کردند  مطالعه  را  ژاپنى  زبان  دانشگاه 

بفهمانند؛  را  خود  منظور  خرید  موقع  بودند  نتوانسته 

درحالى که بسیارى از افرادى که زبان ژاپنى را "در 

برقرار  ارتباط  راحتى  به  بودند،  گرفته  یاد  محیط" 

مى کردند...

عصب زبان شناسى و زبان فرانسه فشرده

کمى  است  ممکن  "عصب زبان شناسى"  اصطلاح 

روان  با  که  نیست  این  اصلا  هدف  باشد.  ترسناك 

کسى بازى شود! از کلود ژرمن پرسیدم چرا با یوان 

نتن این چنین نام فنى را انتخاب کرده اند. او اعتراف 

کرد که در یافتن اسم مشکل داشتند. بین سال هاى 

چین،  در  آزمایش ها  اولین  از  قبل  تا2011،   1997

فشرده  فرانسه  زبان  مورد  در  کانادایى  معلمان 

صحبت مى کردند. "زبان فرانسه فشرده" اصطلاحى 

اطلس  اقیانوس  سوى  آن  در  هم  هنوز  که  است 

که  است  این  بر  کار  اساس  زیرا  مى شود  استفاده 

جوانان  به  فرانسه  زبــان  آمــوزش  ساعات   تعداد 

انگلیسى زبان در چند ماه اول یاگیرى افزایش یابد. 

آمد  در  فشردگى  از  رسید  چین  کشور  به  وقتى  اما 

پس ناگزیر باید اسم جدیدى به آن داده مى شد. 

 گزارش | تجربھ
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 تحقیقات گسترده اى که تاکنون در مورد کلاس هاى درس با رویکرد عصب زبان شناسى صورت گرفته نشان 
راهبرد هاى  از  که  بومى  معلمان  به  نسبت  مناسب،  آموزشى  راهبرد هاى  با  غیربومى  معلم  یک  مى دهندکه 
سنتى استفاده مى کردند، به نتایج بسیار بهترى دست مى یابد. این امر به این دلیل است که از یک طرف، 
ساختارهاى یک زبان با تقلید از کلام معلم آموخته نمى شود- برخلاف باور رفتارگرایان- و از سوى دیگر، 
زبانى  ساختارهاى  از  غیر  زبانى  ساختارهاى  معرض  در  مى خوانند،  زبانى  واقعى  متن هاى  زبان آموزان  وقتى 
مورد استفاده توسط معلم¬شان قرار مى گیرند. این همان چیزى است که در برنامه فرانسه فشرده در کانادا، 
جایى که اغلب معلمان انگلیسى زبان هستند، اتفاق افتاد. براساس رویکرد عصب زبان شناسى معلم چه بومى 
باشد چه غیربومى، نه تنها باید الگوسازى کند بلکه باید محرك تعامل بین زبان آموزان باشد زیرا این تعامل 
منجر به رشد زبانى زبان آموز مى شود. طبق تجربه، این امر براى معلمان غیربومى کاملاً امکان پذیر است، 
رویکرد  در  زیرا،  دهند.  تغییر  دارند  معلم  جایگاه  از  که  را  تصورى  کنند  موافقت  آنها  که  شرطى  به 
زبان  با  واقعى  ارتباط  است،  ارتباط  کننده  تسهیل  بلکه  نیست،  دانش  کننده  ارائه  معلم  عصب زبان شناسى، 
سبب  زیرا  دارد  را  آن  ارزش  رویکرد  این  که  مى دهم  خاطر  اطمینان  شما  به  آموزان.  زبان  بین  و  آموزان 
پیشرفت سریع و مداوم زبان آموزان و حتى خود معلم مى شود، در یک فضاى دوستانه، شاد و درنتیجه براى 

همه بسیار انگیزه دهنده است!

رویکرد عصب زبان شناسى براى فرانسوى زبان هاى غیربومى
نویسنده هیدنورى کونیشى

صحبت  کلاس  وقت  از  درصد   20 معلم  عصب زبانشناسى،   رویکرد  با  زبان  کلاس  در  درنهایت، 

ترغیب  خطاها،  تصحیح  صفر  اساسأ  کلاس  زمان  بقیه  و  الگوسازى،  هنگام  یعنى  مى کند، 

از  خارج  براى  کمترى  کار  هچمنین  ما  مى شود.  کردن  کمک  هم  به  و  دادن  گوش  به  دانش آموزان 

کلاس داریم، زبان آموزان کمتر به زبان فکر مى کنند و هى چکس عقب نمى ماند. ارزیابى هایى که در 

کانادا و چین انجام شد، نشان دادند که حتى با ساعات تدرسی کمتر، به بهترین نتایج در آزمون هاى 

افزایش عملکرد  این دلایل مى توان گفت که رویکرد عبص زبان شناسى سبب  ارتباطى مى رسیم. به 

آموزشى در کلاس هاى زبان مى شود. 

تمرکز روی یادگیری 

را  آموزشى در کلاس است  فعالیت هاى  به  آنچه مربوط  نظر من دیدگاه عصب زبان شناختى همه  از 

تغییر مى دهد. اما باید متواضع باقى ماند: این عصاى جادویى نیست که با آن بتوان همه ى زبان ها را 

اعصاب و عصب شناسى  این سمت است که علوم  به  یاد گرفت. گرایش  بدون کوچکترین زحمت 

رویکرد  اصطلاح  شوند.  معرفى  معلمان  محدودیت هاى  تمام  براى  دارویى  نوش  عنوان  به   تربیتى 

دوره هاى  اولین  حین  به سرعت  اما  کند،  دور  خود  از  را  افراد  برخى  است  ممکن  عصب زبان شناسى 

آموزشى که براى معلمان برگزار کردیم متوجه شدیم که این رویکرد همچنین قدرت جذب بالایى 

دلیل  به همین  کند.  را تضمین مى  رویکرد  بودن یک  مورد علمى  در  اندك  دانش  با  نزد همکاران 

رویکرد  کردیم.  اضافه  خرافه¬ها  عنوان عصب  تحت  بخش  یک  آموزشى  دوره¬هاى  به  که  است 

عصب زبان شناسى تنها چند مفهوم از علوم اعصاب را که از مشاهدات تجربى محققان به دست آمده 

رویکرد  نتیجه  در  است.  برگرفته  مفاهیم  این  از  را  آموزشى اش  اصول  و  است  داشته  نگه  را 

عصب زبان شناسى ما را متعهد مى کند که به طور نظام مند نتایج به دست آمده را مورد آزمایش قرار 

دهیم. 

هیدنورى کونیشى استاد دانشگاه دخترانه کیوریتسو ژاپن است.

آموزشى  بــازده  روش  این 
افزایش  را  زبان  هاى  کلاس 

مى دهد.

در  باید  که  زبانى  محتواى  به  آنقدر  دیگر  است،  گرفته  یاد  را  عصب زبان شناسى  رویکرد  که  معلمى 
ذهن  در  که  یادگیرى  هاى  فرایند  به  توجهش  بلکه  نمى کند؛  تمرکز  شود  داده   آموزش  کلاس 
زبان آموزانش رخ مى دهد معطوف مى شود. توجه به فرآیندهاى ذهنى، سبب مى شود تا توجه از روى 
رویکرد  در  کلیدى  کلمه  یک  الگوسازى  شــود.  معطوف  یادگیرى  روى  و  برداشته  آمــوزش 
عصب زبان شناسى است. الگوسازى باعث کاهش سوال هاى فرازبانى زبان آموزان در کلاس مى شوند، 
تصحیح  مى شود.  تبدیل  مهارت  به  دانش  که  است  این  بر  اعتقاد  همچنان  آنها  در  که  کلاس هایى 
نظام مند خطاها، بخش مهمى از قرارداد آموزشى ما با زبان آموزان را تشکیل مى دهد. چنین دیدگاهى 
باعث مى شود که از همان ساعات ابتدایى کلاس دید خوشایندترى نسبت به اشتباه کردن ایجاد شود 
و معلمان متفق القول بر این نظر هستد که کلاس درس به محیط یادگیرى آرام ترى تبدیل مى شود و 
به  و  بپرسند  سوال  هم  از  مى کند  وادار  را  زبان آموزان  نظام مند  (تعاملات  نمى ماند  عقب  هیچ کس 
براى  زبان آموزان  زیرا  نیست  مستثنى  درس  از کلاس  دانش  صریح  یادگیرى  کنند).  یکدیگر کمک 

تسلط بر املا و انواع مختلف متن به آن  نیاز دارند. اما یادگیرى زبان مقصد به لطف شرایط فراگیرى 
ــود.  ــى ش م بهینه  مى کنند  ــم  ــراه ف را  آن  ــان  ــک ام ــا  م ــاى  ــرد ه ــب راه ــه  ک ضمنى 
التقاطگرایى  از  که  مى کنند  فراهم  را  امکان  این  عصب زبان شناسى  رویکرد  نظام مند  راهبرد هاى 
به  باید  معلمان  اجتناب شود. وقتى  زبان شاهد آن هستیم  مراکز  بیشتر  در  فاجعه آمیزى که  آموزشى 
صورت گروهى کار کنند یا کلاس هاى متشرك دارند، اگر هرکس بخواهد به "روش خود" تدریس 
را  گروهى  کار  رویکرد  آموزشى  مفاهیم  و  نظرى  چارچوب  ؟  بود  خواهد  نیاز  زمان  ساعت  چند  کند 
آسان تر مى کند زیرا مى توان بدون تعارض روش هاى خوب و بد آموزشى را از هم تشخیص داد. براى 
مثال معلمى که فهرست واژگان توزیع مى کند یا از دانش آموز مى خواهد متنى را قبل از خود، آن را 
براى خودش بخوانند، از نمونه فعالیت هایى ست که با اصول ما در تضاد هستند. پس از چند بازخورد، 
درستى  خودش  بتواند  مى گیرد  یاد  سرعت  به  است،  داده  انجام  را  فعالیت ها  این  که  معلمى 

انتخاب هایش را تجزیه و تحلیل کند.



فکرى  چارچوب  یک  عصب زبان شناسى  رویکرد 

جدید  نگرش  یک  دیگر  عبارت  به  است  جدید 

است به موضوع چگونگى یادگیرى زبان دوم که 

نیاز  مورد  آموزشى  راهبردهاى  و  منابع  انواع  به 

زبان جهت مى دهد.  آمیز  موفقیت  یادگیرى  براى 

کلود  همکارم،  توسط  عصب زبان شناسى.  رویکرد 

این فرصت را  تا  ژرمن، و من طراحى شده است 

مهارت هاى  تا  دهد  قرار  دانش آموزان  اختیار  در 

با  مى توانند  که  آنچه  به  نسبت  بهترى  ارتباطى 

آورند،  بدست  ارتباطى  رویکرد  یا  سنتى  رویکرد 

کسب کنند. تغییراتى که بر اساس این رویکرد در 

که  بود  این  شد  ایجاد  کانادا  آموزشى  برنامه هاى 

آموزش  براى  شده  گرفته  نظر  در  ساعات  تعداد 

روى  آن،  از  مهمتر  و  یافت  افزایش  فرانسه  زبان 

هاى  مهارت  توسعه  بر  مبتنى  آموزش  به  آورى 

سوادآموزى در زبان فرانسه ا ست به جاى تأکید بر 

و  سنتى  رویکردهاى  در.  عموماً  که  زبان  دستور 

از  تغییرات  این  جرقه  هستیم.  آن  شاهد  ارتباطى 

مقایسه کلاس هاى عادى با کلاسهاى غوطه ورى 

زبانى، که در آنها آموزش مبتنى بر سواد آموزى در 

استفاده قرار مى گرفت،  از قبل مورد  زبان فرانسه 

غوطه ورى  برنامه  در  دانــش آمــوزان  شد.  زده 

کسانى  به  نسبت  را  برترى  ارتباطى  مهارت هاى 

که در برنامه معمولى بودند، به ویژه از حیث میزان 

در  را  نتایج  این  علت  کردند.  کسب  تسلط، 

تحقیقات چندین متخصص عصب زبان شناسى، به 

این  یافتیم.  الیس  نیک.  و  پارادیس  میشل  ویژه 

برقرارى  توانایى  که  آموختند  ما  به  زبان شناسان 

عادت  یک  به  یافتن  دست  دوم،  زبان  در  ارتباط 

است و نه دانش و تابع دستور زبان درونى ست که 

در مغز دانش آموز در اثر استفاده مکرر از زبان در 

نوآورى رویکرد عصب زبان شناسى
نویسنده یوان نتِنِ

موقعیت هاى ارتباطى واقعى ایجاد میشود. 

ارتباطات  از  بلکه  قواعد  از  نه  درونى  زبان  دستور 

عصبى تشکیل شده است که بین اجزاى یک جمله 

از طریق استفاده مکرر از کلمات و ساختارهاى لازم 

براى بیان یک نظر، یک فکر، یک دیدگاه در مغر 
زبان  دستور  رشد  این،  بر  علاوه  مى شوند.  برقرار 

زبان  دستور  نمى تواند  معلم  است.  ناخودآگاه  درونى 

درونى را «درس»  دهد. بلکه او باید شرایطى را در 

این دستور در مغز  تا  ایجاد کند  کلاس درس خود 

زبان آموزان شکل گیرد. با این نگرش جدید نسبت 

و  من  ارتباطى،  هاى  مهارت  توسعه  چگونگى  به 

همکارم متوجه شدیم که براى اینکه دانش آموزان 

را  دوم  زبان  به  خودجوش  ارتباط  برقرارى  توانایى 

منابع  و  آموزشى  راهبردهاى  از  باید  کنند،  کسب 

برنامه درسى بسیار متفاوتى در کلاس مورد استفاده 

کرد.  راهبردهاى آموزشى جدیدى که ما بر اساس 

مورد  در  اعصاب  و  مغز  متخصصان  که  آنچه 

گفته اند  ما  به  درونى  زبان  دستور  توسعه  چگونگى 

رویکرد  بنیادین  اصل  پنج  در  ایم،  کرده  ابــداع 

راهبرد ها  این  مى شوند.  خلاصه  عصب زبان شناسى 

براى  سوادآموزى  آمــوزش  از  استفاده  مستلزم 

همه  آن  اساس  بر  که  هستند  دوم  زبان  یادگیرى 

تولید  مى شوند:  ارائه  زیر  ترتیب  به  جدید  مطالب 

از  زبانى  توالى  این  و  نوشتن،  خواندن،  شفاهى، 

کلاس  در  مى کند.  پیروى  آمــوزى  سواد  چرخه 

و  مى شوند  معرفى  ترتیب  این  رعایت  با  مطالب 

سپس با ترتیب معکوس وارد خزانه زبانى زبان آموز 

شده  نوشته  متن  هاى  که  صورت  این  به  مى شوند 

و  خوانشى  فعالیت هاى  براى  آموزان  زبان  توسط 

گفتارى بیشتر به کار مى روند. علاوه بر این، هدف 

همه فعالیت ها باید انتقال یک پیام باشد. تاکید بر 

دانش  براى  باید  محتوا  صورت.  بر  نه  محتوا ست 

در  شناختى  نظر  از  یعنى  باشد،  اهمیت  حائز  آموز 

گفتگو درگیر باشد و این گفتگو باید بر پایه واقعیت 

باشد، یعنى زبان آموز آنچه را که مى خواهد بگوید، 

بگوید. 

درگیر  اغلب  باید  او  هدف،  این  به  دستیابى  براى 

از  استفاده  باشد.  کلاس  در  تعاملى  هاى  فعالیت 

راهبردهاى تدریس تعاملى ضرورى است. نقش معلم  

ارتباط  کننده  تسهیل  بلکه  نیست،  دانش  کننده  ارائه 

است. به منظور تشویق ایجاد این شرایط در کلاس، 

من و همکارم با کمک معلمان در کلاس هاى درس، 

ــراى رشد  ــرى راهــبــردهــاى آمــوزشــى ب یــک س

ابداع  نوشتن  و  خواندن  شفاهى،  بیان  مهارت هاى 

کردیم. در بین این راهبرد ها تعدادى نیز براى توسعه 

با یک مرحله  دقت و روانى در نظر گرفته شده اند و 

ممکن  راهبردها  این  درك  مى شوند.  آغاز  شفاهى 

براى  آنها  درك  امــا  رســد،  نظر  به  آســان  اســت 

معلم هایى که عادت به آموزش دستور زبان به شکل 

این  از  صحیح  استفاده  است.  دشوار  دارند  را  سنتى 

رویکرد  نظر  مد  اهداف  به  دستیابى  براى  راهبردها 

دوره هاى  بنابراین،  ضرورى ست.  عصب زبان شناسى 

این  اتخاذ  به  مایل  که  معلمهایى  براى  آموزشى 

ــت.  ــ ــرورى سـ ــ ــد ضـ ــن ــت ــس ــرد ه ــ ــکـ ــ رویـ

آموزش معلمان، و توسعه منابع آموزشى و کتاب هاى 

راهنما، در حال حاضر مهمترین تمرکز براى افزایش 

استفاده از این رویکرد است. آموزش معلمان در کانادا 

تاکنون بر عهده خود مدارسى ست که آموزش با این 

رویکرد را انتخاب کرده اند و کتاب هاى راهنما براى 

معلمان  از  گروه هایى  توسط  مدارس  این  در  استفاده 

حاضر  حال  در  اما  میشد.   تهیه  ما  مدیریت  تحت 

آموزش معلمان و توسعه منابع آموزشى و کتاب هاى 

مستقل  مشاوران  است.  شده  تر  گسترده  راهنما 

اند.  گرفته  عهده  بر  را  ها  مسئولیت  این  مختلفى 

حال  در  و  است  گروه ها  آن  از  یکى   CIFRAN

توسعه تخصص خود است تا بتواند به نیازهاى طیف 

از معلمان علاقه مند در سراسر جهان هک  گسترده اى 

ارتباطى  مهارت هاى  بهبود  براى  رویکرد  این  از 

استفاده  آموزان  زبان  سایر  و  مهاجران  ن،  بزرگسا

. اس دهد مى کنند، 

نشده  قید   2018 سال  اصلى  گزارش  در  مقاله  این 

است.
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